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9 Ocak 2013 Çarşamba 

BİRİNCİ OTURUM 

Açılma Saati: 11.01 

BAŞKAN : Volkan BOZKIR (İstanbul) 

BAŞKAN VEKİLİ  : Muhammed ÇETİN (İstanbul) 

SÖZCÜ : Osman Aşkın BAK (İstanbul) 

KÂTİP : Gönül BEKİN ŞAHKULUBEY (Mardin) 

_______0_______ 

BAŞKAN – Toplantı yeter sayımız vardır. 

Dışişleri Komisyonunun 24’üncü Yasama Dönemi üçüncü Yasama Yılı 11’ inci Toplantısını açıyorum.  

Bugün, 7 uluslararası anlaşmayı görüşmeyi planlıyoruz. Gündemin ilk sırasında, İtalya ile başta terörizm olmak üzere ağır 

suçlarla mücadelede iş birliğine ilişkin bir anlaşmayı görüşmeyi planlıyoruz. 

2’nci sırada, iç güvenlik alanında Fransa ile imzalanan bir anlaşma bulunuyor. 

3’üncü sırada, Karadağ ile eğitim alanında imzalanan bir mutabakat zabtını ele alacağız. 

4’üncü sırada, Afganistan ile Habibe Kadiri Kız Okulu konusunda imzalanan bir anlaşma yer alıyor. 

Gündemin 5’ inci ve 6’ncı sırasındaysa Azerbaycan ile ormancılık ve meteoroloji alanında imzalanan anlaşmalar yer alıyor. 

Gündemin son sırasında, Hindistan ile gençlik ve spor faaliyetleri konusunda imzalanan bir anlaşmayı görüşeceğiz. 

 

Gündeme geçmeden önce, Komisyon üyemiz, değerli kardeşim İsmail Safi’ ye Komisyon adına başsağlığı diliyoruz, Allah 

gani gani rahmet eylesin kardeşinize, Allah başka acı göstermesin inşallah. 

İSMAİL SAFİ (İstanbul) – Sağ olun. 

 

BAŞKAN – Gündemin 1’ inci maddesine geçiyoruz. 

Türkiye Cumhuriyeti Hükûmeti ile İtalya Cumhuriyeti Hükûmeti Arasında Başta Terörizm ve Örgütlü Suçlar Olmak Üzere 

Ağır Suçlarla Mücadelede İşbirliği Anlaşması’nın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna dair Kanun Tasarısı. (1/713) esas numaralı 

tasarı, 22 Kasım 2012 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuştur ve 29 Kasım 2012 tarihinde de komisyonumuza havale 

edilmiştir. 

Sayın Fertekligil, buyurun. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ BİRNUR FERTEKLİGİL – Teşekkür ederim Sayın 

Başkanım, Sayın milletvekillerimize günaydın deyip saygılarımı sunmak isterim.  

Efendim, terörizm, örgütlü suçlar ve uyuşturucu kaçakçılığı birbirine yakın bağları olan suçlardan olup ülkelerin tek başına 

mücadelede artık yeterince sonuç alamadığı ve iş birliği gerektiren, ikili ve çok taraflı iş birliği gerektiren alanları oluşturmaktadır. 

Ülkemizde de özellikle terörizm ve organize suçlar olmak üzere, güvenlik birimlerimizin doğrudan iletişim içinde olmalarına ve temas 

imkânlarını kurmalarını sağlayacak güvenlik iş birliği anlaşmaları akdedilmesine önem verilmektedir. Bunlar ikili ilişkiler ve genel 

olarak ikili iş birliği bakımından da ilişkilerimizin tamamlayıcı bir unsurunu oluşturmaktadır.  

Bu yaklaşım çerçevesinde İtalya’yla da bu güvenlik alanında bir işbirliğimiz vardır. Türkiye Cumhuriyeti Hükûmeti ile İtalya 

Cumhuriyeti Hükûmeti Arasında Terörizm, Örgütlü Suçlar, Uyuşturucu ve Psikotrop Madde ve İnsan Kaçakçıl ığıyla Mücadelede 

İşbirliği Anlaşması’nın ilki 22 Eylül 1998’de 2 ülkenin içişleri bakanları tarafından Roma’da imzalanmıştı. Aradan geçen zaman, bu 

konulardaki gelişmeler, ilişkilerimizdeki gelişme ve ihtiyaçlar da dikkate alınarak bu anlaşmanın yenilenmesi kararlaştırılmış ve bunun 

yerini almak üzere Türkiye Cumhuriyeti Hükûmeti ile İtalya Cumhuriyeti Hükûmeti Arasında Başta Terörizm ve Örgütlü Suçlar Olmak 

Üzere Ağır Suçlarla Mücadelede İşbirliği Anlaşması, Mayıs 2012’de İzmir’de gerçekleştirilen Türkiye-İtalya Hükûmetlerarası Birinci 

Zirvesi sırasında, o dönemin İçişleri Bakanı Sayın Beşir Atalay ile İtalya İçişleri Bakanı Roberto Maroni arasında imzalanmıştır. Bu 

anlaşma kapsamında 2 ülke arasında terör, organize suçlar, göçmen kaçakçılığı ve insan ticareti, uyuşturucu ve psikotrop maddeler ve 

bunların imalinde kullanılan ara kimyasallar, kara para aklama, siber suçlar, tarihî ve sanat eserleri kaçakçılığı, silah, mühimmat, 

patlayıcı, nükleer, radyoaktif ve toksik maddelerin yasa dışı ticareti alanlarında iş birliği faaliyetlerinde bulunulması genel hatları 

itibarıyla öngörülmektedir.  
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Anlaşma, başta PKK terör örgütü olmak üzere, ülkemize tehdit yönelten terör örgütlerinin faaliyetleri konusunda da İtalya ile 

mevcut iş birliğimizi güçlendirici bir anlaşmadır. Bu anlaşmayla güvenlik alanında ve genel olarak ikili ilişkilerimizde daha sıkı bir iş 

birliği hedeflenmektedir. 

Arz ederim efendim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

İçişleri Bakanlığımız Müsteşar Yardımcısı Bahrettin Demirer, sizin ilave edeceğiniz bir husus varsa buyurun efendim. 

İÇİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI M. BAHRETTİN DEMİRER – Sayın Başkanım, komisyonumuzun 

değerli üyeleri, sevgili arkadaşlarım; komisyonumuzun bugünkü toplantısının 1’nci sırasında olan bu anlaşmayla alakalı, aslında Sayın 

Büyükelçimiz söylenmesi gereken şeyleri ifade etmiş oldular.  

Malumları olduğu üzere, sizler bizleri bu vesilelerle komisyonunuza çağırıyorsunuz ve bizler de bu hususlarda sizlere bilgi 

vermeye gayret ediyoruz. Bugün de ben, Bakanlığımızdan Emniyet Genel Müdür Yardımcımız Sayın Zeki Çetinkaya, Strateji Geliştirme 

Başkanımız Şaban Acar, Emniyet Genel Müdürlüğümüzün Dış İlişkiler Dairesi Başkanı Fatih İnalkaç, gene aynı dairemizden Lütfi İnal 

Bey ve emniyetimizin Terörle Mücadele ve Kaçakçılık, Organize Suçlarla Mücadele Dairesinden Fatih Uçar arkadaşlarımla beraber, 

sizlere gerekirse aydınlatıcı bilgileri verebilmek için buraya gelmiş bulunuyoruz. 

Sık sık aynı şeyleri tekrarlamak zorunda kalıyoruz, çünkü neticeten bütün buna benzer anlaşmalar için söylenebilecek şeyler 

aynı şeyler ama ben gene de müsaadenizle birtakım şeyleri hatırlatmak babından, çok kısa bir açıklama yapacağım müsaade ederseniz. 

BAŞKAN – Bunların hepsi Genel Kurula ayrı ayrı geldiği için sizin açıklamalarınız o madde görüşülürken ayrı 

değerlendirilecek onun için, çekinmeyin, gerekiyorsa tekrar da olsa biz dikkatle dinleriz. 

İÇİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI M. BAHRETTİN DEMİRER – O zaman ben mümkün olduğunca, çok 

kısa arz etmek için şunu söylemiş olayım.  

Terörizm ve örgütlü suçların bugünkü boyutları, artık devletlerin tek başına bu işleri yapabilmelerine imkân vermediği için, 

devletlerin ikili hatta birçok devleti ilgilendiren bu tür anlaşmalar yapmaları mecburiyete hasıl oluyor. İşin önemini bir cümleyle arz 

edebilmek için şunu hatırlatayım: yaklaşık 89 tane buna benzer anlaşma imzalanmış devletimizle 69 devlet arasında ve bunlar bu 

suçlarla mücadelede etkili olarak kullanılmaktadır. Bu manada, şimdi gündemimizde bulunan, hatta gündemimizin biraz sonra 2’nci 

maddesinde birlikte çalışacağımız Fransa ile olan anlaşma da bu şekilde çok yararlı, ülkemize faydalı olacak bir anlaşmadır. 

Arz ederim efendim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Sayın Ekşi, buyurun. 

OSMAN OKTAY EKŞİ (İstanbul) – Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

Sayın Başkan, bu anlaşmanın 1998 tarihli anlaşmanın yerine geçecek bir anlaşma olduğu anlaşılıyor. Bendeniz o düşünceyle 

bir soru takdim etmek istiyorum. O anlaşmanın eksiği veyahut bunda yenilenen ne var ki bu 1998 tarihli anlaşmanın yerini bu alıyor? 

Bunu acaba arkadaşlarımız açıklarlar mı? 

BAŞKAN – Sayın Demirer, buyurun. 

İÇİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI M. BAHRETTİN DEMİRER – Efendim bu anlaşmamızın 

yenilenmesinin, bu hâle getirilmesinin sebebi terörle mücadelenin finansal taraflarının dâhil edilmesi ve bilişim suçlarının bu anlaşma 

içerisine alınarak o eksikliklerin giderilmesi maksadıyladır efendim. 

BAŞKAN – Yani aradaki farklar konusunda detaylı bilgiye sahipseniz, isterseniz şimdi ifade edin, eğer sonradan 

gönderebilirsiniz de komisyon üyelerimize yardımcı olabilir. Yani 2 anlaşma arasındaki… 

Buyurun Sayın Çatalkaya. 

EMNİYET GENEL MÜDÜR YARDIMCISI ZEKİ ÇATALKAYA – Sayın Başkanım, değerli üyeler; saygıyla 

selamlıyorum.  

Efendim, fark olarak 3 ana başlık: Terörizm finansmanı konusunda, bilişim suçlarının yeni bir boyut kazanması konusunda, 

bir de insan kaçakçılığı, insan ticareti konusunda daha önceki anlaşma yeterli cevabı vermediği için, özellikle bu 3 ana başlıkta bu yeni 

anlaşmada hükümler yer alıyor. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Sayın Atıcı, buyurun. 



3 
 

AYTUĞ ATICI (Mersin) – Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

Ben öncelikle İçişleri Bakanlığı Müsteşar Yardımcımızın ifadelerini yadırgadığımı ifade etmek istiyorum. Hükûmetin, 

yaptığı her tasarıda, her adımda zorunlu olduğunu ifade ederek bilgi vermesi doğru değildir. Yapılan her işte, burada bilgi verilecek, 

gereken istişareler yapılacak ve ülkemizin yararına işler yapılacaktır ama işte, her defasında “Mecburen veriyoruz.”  gibi bir yaklaşım hoş 

değil en azından. 

Sormak istediğim konu ise bu anlaşmayla ilgili, anlaşmanın 4’üncü maddesinin 5’ inci fıkrası, bu anlaşmayı tamamen yok 

hükmüne getirecek bir anlaşma gibi geliyor. Oradan belki biraz bilgi verebilirler arkadaşlarımız çünkü bu 4’üncü maddenin 5’ inci fıkrası 

diyor ki: “Taraflardan birisi herhangi bir nedenle söz konusu talebi reddedebilir.”  Yani bu anlaşmayı yok hükmünde sayabilir diyor. Bir 

sürü anlaşma var, şunu yapıyoruz bunu yapıyoruz diyoruz ama çeşitli sebeplerle “Talebi bütünüyle veya kısmen reddedebilir.”  dediği 

anda bu anlaşma zaten işe yaramayan bir anlaşma anlamını taşıyor. 

Bir de aynı fıkrada “Diğer önemli çıkarların çatışması hâlinde.”  diyor. Bu “diğer önemli çıkarlar”dan biraz bahsedebilirler 

mi? 

Bir de bu maddeyle ilgili olarak, bu fıkrayla ilgili olarak daha önce biliyorsunuz, Sayın Fertekligil de 1998 yılında Roma’da 

imzalanan bir anlaşmadan bahsetti. O dönemlerde Abdullah Öcalan İtalya’daydı. O anlaşmada da benzer bir hüküm var mıydı ki bize ne 

bilgi verdiler ne iade ettiler? Eğer öyle bir şey varsa o zaman bu anlaşmayı hiç konuşmamızın da bir anlamı yok gibi görünüyor, boşu 

boşuna yapılmış bir anlaşma gibi görünüyor. 

BAŞKAN – Sayın Demirer, buyurun. 

İÇİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI M. BAHRETTİN DEMİRER – Sayın Başkanım, evvela sayın 

milletvekilimize hatırlattıkları husus için teşekkür ediyorum. 

Galiba ben konuşmama başlarken kendimi iyi ifade edemediğim için böyle bir hususla karşılaşmış bulunuyoruz. Elbette ki 

bunları beraber yapmamız gerektiğinin farkındayız, bu hususta herhangi bir gocunmuşluğumuz, bir yanlışlığımız da söz konusu olamaz, 

böyle anlaşılmışsa bunu düzeltmek isterim ki o sebeple de zaten biz buraya konuyla alakalı bütün arkadaşlarımızla beraber gelmiş 

bulunuyoruz ki tevcih edilecek suallere cevap verebilmiş olalım.  

Şimdi, 5’ inci maddeden bahsedildi. 

BAŞKAN – 4’üncü maddenin 5’ inci fıkrası… 

İÇİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI M. BAHRETTİN DEMİRER – Bunu gözden geçirdiğimiz de aynen 

şöyle yazılmış: “Yardım talebinin yerine getirilmesi veya iş birliği faaliyetinin taraflardan birinin egemenliğini veya güvenliğini 

tehlikeye atması ya da ulusal mevzuatı, uluslararası yükümlülükleri veya diğer önemli çıkarlarıyla çatışması hâlinde, ilgili taraf söz 

konusu talebi bütünüyle veya kısmen reddedebilir ya da talebin yerine getirilmesini belirli koşullara bağlayabilir.”  denilmiş.  

Şimdi, tabii ki sayın milletvekilimiz bundan ne anlıyorlar, ben bunu takdir edemem, bilemem ama bizim açımızdan burada 

bir eksiklik, bir yanlışlık görülmüyor. Bu hem İtalyan hükûmeti için hem Türk hükûmeti için de geçerli bir şeydir. Aynı durum bizim 

için de söz konusu olduğunda kendi çıkarlarımız, kendi ulusal menfaatimiz, egemenliğimiz neyi gerektiriyorsa onu yapacağız, şüphesiz 

onlar da bunu yapacaklardır.  

Ayrıca -sizleri tabii ki tenzih ederek bunu söylüyorum- bu anlaşma dediğimiz şeyler, neticeten iki tane hükûmetin iradesinin 

buluşmasıyla gerçekleştirilebilen şeyler yani bir anlaşma olması için bir hususta beraber irade birliği, bir ortak anlayış ortaya çıkması 

gerekiyor. Bu da böyle bir şey ki bunun Türk hükûmeti için bir eksiklik, bir yanlışlık olacağı kanaatinde değilim. 

Arz ederim efendim. 

BAŞKAN – Bağlayıcı tarafı esnek, içeriği kapsamlı bir anlaşma, öyle anlıyorum. 

Buyurun, Sayın Atıcı. 

AYTUĞ ATICI (Mersin) – Sayın Başkan, biz, bize gönderdiğiniz tasarıları dikkatle inceliyoruz, madde madde okuyoruz ve 

bazı soruları hazırlayıp buraya geliyoruz. Bu soruları yönelttiğimiz hükûmet yetkilileri, bizim sorduğumuz sorulara net cevap vermek 

durumundalar, şu anda veremeyebilirler, bunu anlayışla karşılarım ama benim sorduğum soruyla hiç ilgisi olmayacak şekilde, maddeyi 

okuyup “Ben burada bir yanlış görmüyorum.”  demek bizim anlayışımıza uygun bir anlayış değil. Ben anlıyorum yani yüksek bir 

güvenlik konusu mevzu bahis olabilir veya başka şeyler olabilir, o dakikada cevap veremeyebilir ama maddeyi okuyup “Ben burada 

yanlış görmüyorum.”  demek doğru değil. Çünkü biz “Bu madde yanlış.”  demiyoruz henüz. Biz, bu madde doğru mudur, yanlış mıdır, 

buna karar verebilmek için sorular soruyoruz. Diyoruz ki: “Diğer önemli çıkarlardan neyi kastediyorsunuz?” Bir. 
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İki, bu madde bu anlaşmayı tamamen kadük hâle getirebilir mi?  

Üç, 1998 yılında yine hükumetimizin yaptığı anlaşmada bu madde var mı? 

Dört, Abdullah Öcalan bu madde kapsamında mı değerlendirilerek bize bilgi verilmedi? 

Sorduğum sorular bunlar. Yani bunu tekrar tekrar sormam gerekiyorsa, tekrar tekrar soracağım. 

BAŞKAN – Sayın Demirer, buyurun. 

İÇİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI M. BAHRETTİN DEMİRER – Efendim, şimdi, bu sorulara, evvela 

eski anlaşmayı bulduğum için, eski anlaşmanın 2’ inci maddesindeki (b) fıkrasının okunmakla bir cevap vermeye çalışayım: “Bu 

maddenin alt paragrafında belirtilen hususlar, talepte bulunan akit tarafının, ülke güvenliğini ve devletin başlıca çıkarlarını tehlikeye 

atabilecek nitelikteyse veya ulusal mevzuata uygun değilse yerine getirilmeyecek.”  şeklindeymiş, böyle mevcutmuş ve biraz evvel yeni 

maddeyi de birlikte gözden geçirmiş olduk. 

Sayın milletvekilimiz soruyorlar, diyorlar ki: “Böyle bir maddenin bulunmuş olması, bu anlaşmayı tamamen kadük hâle 

getirmiş olabilir mi?”  Âcizane gene ifade etmeye çalışayım, hayır böyle bir şey söz konusu değildir, neden kadük hâle getirsin ki? Sayın 

büyükelçimiz, bu anlaşmanın neleri kapsadığını teferruatıyla sizlere arz ettiler, hangi konuları kapsıyor, neler oluyor ve biraz evvel de 

sayın genel müdür yardımcımız anlattılar, dediler ki: “Şu 3 husus da bu -eskisinde bulunmamasına rağmen- yeni anlaşmaya dercedilerek, 

bunlar hakkında da iş birliği yapılabilir hâle getirildi.”  dediler.  

Şimdi, konu şudur: Bu anlaşmalar, 8 kalem hâlinde sayılmış hususlarda… İsterseniz bir daha hatırlatayım: Terör, organize 

suçlar, göçmen kaçakçılığı, insan ticareti, uyuşturucu ve psikotrop maddeler ve bunların imalinde kullanılan ara kimyasallar, para 

aklama, siber suçlar, tarihî sanat eserleri kaçakçılığı, silah, mühimmat, patlayıcı, nükleer, radyoaktif toksik maddelerin yasa dışı ticareti 

alanlarında iş birliği faaliyetlerinde bulunabilecektir.”  şeklinde bize birçok imkân sağlamaktadır. Hâl böyleyken, yani bundan şüphe 

içerisinde olmanın fazla ihtiyatlılık olacağını ifade etmek isterim. Eğer biz bunu mutlak hâle getirmeye çalışsaydık, evvela kendimiz 

bunu kabul etmezdik çünkü biz de bir devlet olarak, evvela, kendi ulusal çıkarlarımız ve egemenlik hakkımız neyse, buna aykırı bir 

şeyler olduğunda muhatabımız olan devlete “Kusura bakmayın, bu gerekçelerle bunları yapamıyoruz.”  demek hakkına sahip olmak 

zorundayız. Arz etmek istediğim bundan ibarettir.  

Tabii ki ben, şurada sizlerle beraber… Sağ olun, beni muhatap alarak birtakım sualler soruyorsunuz işlerin daha bir 

aydınlatılabilmesi için ama biz, maalesef, burada sizlerle eşit şartlarda falan da bir şeyi tartışabilecek durumda değiliz. Biz bürokrat 

olduğumuzun, memur olduğumuzun her zaman farkındayız ve ben bir kere şunu ifade edeyim: Meslek hayatımın son günlerindeyim, bir 

buçuk iki yıl sonra zaten ben de emekli olup belki sizlerle bir daha böyle bu salonlarda bir araya gelmek şansına bile sahip 

olamayacağım. Ben de en azından bütün arkadaşlarım gibi, memleketimizin millî menfaatleri, egemenliğimiz vesaire bir şey söz konusu 

olduğunda elbette hassasiyet göstermek zorundayız ve sayın milletvekillinin bu sözlerini de bu manada anlıyorum. Diyorum ki: “Merak 

etmeyin, biz de sizlerin gösterdiği hassasiyetlere aynen saygı gösteriyoruz.”   

Arz ederim. 

BAŞKAN – Sayın Atıcı’nın endişe duyduğu hususta ben bir açıklama getirmek istiyorum. Uluslararası anlaşmalarda bir 

bağlayıcı nitelikte olanlar vardır, bir de iş birliğinin şeklini çizer nitelikte olanlar vardır. Bu, mesela sizin demin söylediğiniz 

teröristbaşının iadesi konusu, bir suçluların iadesi anlaşması gibi daha müeyyidesi olan, uluslararası platformda o anlaşmalarda ne tür 

hükümlerin yer almasına dair bir şeması olan anlaşma türüdür ama burada, bu anlaşmanın amacı, daha ziyade bilgi paylaşımı, bu iş 

birliğinin ne şekilde yapılacağının bir çatısının kurulması ve bunu yaparken de sizin o kurduğunuz bağlantıdaki gibi çok zecrî 

müeyyidelerinin olmaması düşünülen bir anlaşma.  

Dolayısıyla, burada sizin endişe duyduğunuz paragraf, aslında rutin bir iş birliğinde 2 ülkenin kendi çok önem verdiği 

çıkarlar söz konusu olduğunda, bu “masum” tabir edeceğim bir anlaşmanın hükümlerinin uygulanmamasını sağlamak. Dolayısıyla, sizin 

endişelerinizi ihtiva eden türde bir anlaşma değil. O daha başka anlaşmalarda yer alacaktır, cezai niteliği olan ama buradaki  amaç bilgi 

paylaşımını hızlandırmak, bu bilgi paylaşımının nasıl olacağını bir şekle bağlamak ve yeni bahsettikleri terörizmin finansmanı, bilişim 

suçları ve insan kaçakçılığı gibi alanlarda da 2 ülkenin ortak hangi alanlarda nereye kadar gidebileceklerini belirten bir anlaşma. 

Dolayısıyla, ben müdahale ettim kusura bakmayın, hani sizin endişe ettiğiniz fotoğrafla bu anlaşmanın fotoğrafı başka fotoğraflar. O 

açıdan bilgi verme ihtiyacı hissettim. Size tekrar söz veriyorum. 

AYTUĞ ATICI (Mersin) - Çok kısa Sayın Başkanım. Yani buradaki bürokrat arkadaşlarımız, gerçekten bizim çalışma 

ortamımızı rahatlatan, anında bilgiler sunan, ciddi birikime, deneyime sahip arkadaşlarımızdır. Bundan hiç kimsenin kuşkusu yok, biz de 
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bu kademelerden geçtik zamanında. Bizim söylemlerimizin hiçbirisi, bizim sorularımızın ya da eleştirilerimizin hiçbirisi bürokrat 

arkadaşlarımızı doğrudan muhatap almaz. Onların şahsi konumlarına, bilgi birikimlerine atıfta bulunmaz, doğrudan hükûmeti karşılık 

alarak yapılan müdahaleler ya da sorulan sorulardır. Bu arkadaşlarımız da basit bürokrat zihniyetinde değil hükûmet tarafından 

kendilerini temsilen görevlendirilmiş arkadaşlarımızdır, kendilerini böyle görmeleri gerekir yani onları konuştukları zaman hükûmet 

adına konuşuyorlar demektir. Kendilerine bu şekilde görmelerini ben tekrar hatırlatırım ve konuştukları her şeyin hükûmeti bağlayıcı 

işler olduğunu hatırlatırım. Biz de onların şahıslarını değil temsil ettikleri hükûmeti dikkate alarak, karşılık görerek birtakım sualler 

soruyoruz ve açıklamalar bekliyoruz. 

Teşekkür ederim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim, kayda geçmiştir. 

Başka söz almak isteyen üyemiz var mı acaba? 

Buyurun Sayın Valim. 

EMNİYET GENEL MÜDÜR YARDIMCISI ZEKİ ÇATALKAYA – Sayın Başkanım, sayın vekilimizin teröristbaşıyla ilgili 

sorduğu soruya birazcık açıklık getirmek istiyorum. 

Suçluların İadesine Dair Avrupa Konseyi Sözleşmesi malumunuz 13 Aralık 1957 tarihinde imzalanmıştı. Buna göre İtalya 

1963, Türkiye 1965 yılında onaylamıştır. İade hususu ve adli yardımlaşma bu anlaşma çerçevesinin dışında, onlar ayrı olarak işlem 

görecektir. Bu anlaşma zatıalinizin de ifade ettiği şekilde olacaktır. 

Arz ederim. 

BAŞKAN – Sanıyorum Sayın Atıcı’nın sorusuna katkı oldu. 

Teşekkür ediyorum Sayın Çatalkaya. 

Tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır. 

Tasarının maddelerine geçilmesini onaylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının maddelerini okutuyorum:  

 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÛMETİ İLE İTALYA CUMHURİYETİ HÜKÛMETİ ARASINDA BAŞTA 

TERÖRİZM VE ÖRGÜTLÜ SUÇLAR OLMAK ÜZERE AĞIR SUÇLARLA MÜCADELEDE İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASI’NIN 

ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 8 Mayıs 2012 tarihinde Roma'da imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile İtalya Cumhuriyeti 

Hükümeti Arasında Başta Terörizm ve Örgütlü Suçlar Olmak Üzere Ağır Suçlarla Mücadelede İşbirliği Anlaşması”nın onaylanması 

uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN - Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN - Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAŞKAN - Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum: 

 

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

(1/713) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın Komisyon Raporu hakkında İstanbul Milletvekilli Osman Aşkın Bak, Samsun 

Milletvekili Akif Çağatay Kılıç ve İzmir Milletvekili Rıfat Sait’ in özel sözcüler olarak atanmalarını teklif ederim. 

 

                                                                                                    Volkan Bozkır 

     İstanbul 

                                                                                         Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir. 
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Komisyon Raporu’na muhalefet şerhi koymak isteyen üyelerimiz varsa, 11 Ocak Cuma günü saat 18.00’e kadar muhalefet 

şerhlerini Komisyon sekretaryasına iletmesini istirham ediyorum. Bu ve bugün görüşeceğimiz bütün anlaşmalar bakımından geçerl i. 

 

Gündemin 2’nci maddesine geçiyoruz: Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Fransız Cumhuriyeti Hükümeti Arasında İç 

Güvenlik Alanında İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. (1/720) esas numaralı Tasarı, 30 

Kasım 2012 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuştur ve 7 Aralık 2012 tarihinde de Komisyonumuza havale edilmiştir. 

Sayın Fertekligil, buyurun. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ BİRNUR FERTEKLİGİL – Teşekkür ederim Sayın 

Başkanım.  

Günümüzde örgütlü suçlar ve uyuşturucu kaçakçılığı gibi birbiriyle yakından bağlantılı, bu yüzyılın sorunlarını teşkil eden 

ağır suçlarda ikili ve çok taraflı iş birliği elzem hâle gelmiştir. Bunlarla mücadelede ikili iş birliğinin geliştirilmesi yoluyla daha fazla 

etkinlik kazanılmaktadır. Söz konusu suçlarla ve suç gruplarıyla mücadele iyi tayin ve koordine edilmiş kapsamlı müdahaleleri 

gerektirdiğinden bu alanlarda yapılan anlaşmaların terörizmi ve diğer organize suçlarla mücadelede etkinliği artırmaktadır. Bu 

anlaşmalar sayesinde hem kaçakçılıkla ilgili olayların paylaşılması, bunlarla ilgili organizasyonların ortaya çıkarılması, karşılıklı olarak 

operasyonel iş birliğinde bulunulması ve bu çerçevede doğrudan irtibat noktaları belirlenmesi gibi gayet önemli iş birliği alanları 

belirlenerek buralarda ortak faaliyetler başlatılabilmektedir.  

Bu çerçevede, Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Fransız Cumhuriyeti Hükûmeti Arasında İç Güvenlik Alanında İşbirliği 

Anlaşması, İçişleri Bakanı Sayın Naim Şahin ve Fransa İçişleri Bakanı Claude Gueant tarafından 7 Ekim 2011 tarihinde Ankara’da 

imzalanmıştır. Bu anlaşma ile, terörizm ve terörizmin finansmanına ilişkin faaliyetler ile mücadelenin yanı sıra, uyuşturucu ve psikotrop 

maddeler ile bunların imalinde kullanılan ara kimyasalların yasa dışı üretimi ve ticaretine etkili bir şekilde karşı konulması, bu alanda 

tarafların ulusal mevzuatları ve uluslararası yükümlülükleriyle uyumlu olarak iş birliği yapılması, bilgi ve tecrübe değişimi , temel ve 

uzmanlık eğitimlerinin verilmesi dâhil pek çok alanda iş birliği öngörülmektedir. Anlaşma, ülkemize tehdit yönelten PKK ve DHKP-C 

gibi terör örgütlerine karşı, Fransa ile mevcut iş birliğinin artırılması bakımından da önem taşımaktadır. Fransa özellikle son dönemde 

terörizm ile mücadelede bazı olumlu adımlar atmaya başlamıştır. Sorunların hepsi bitmemiş olmakla beraber AB’nin terör listesinde olan 

PKK ile mücadelede ve diğer terörist kuruluşlarla mücadelede Fransa yer yer bizi memnun eden -fakat yeterli görülmeyen tabii ki- 

adımlar atıyor. Örneğin, PKK mensuplarına karşı 6-7 Ekim 2012 tarihlerinde Fransa’da gerçekleştirilen bir operasyonda, bu ülkeden 

silah tedarik etmeye çalışan üst düzeyli 4 tane örgüt mensubu gözaltına alınmıştır. Ayrıca, Fransız güvenlik güçleri 2008 yılında Paris ve 

Lyon’da gerçekleştirdikleri operasyonlarda terörizmin finansmanı suçundan tutuklanan terör örgütü mensuplarına çeşitli cezalar vermiş 

ve örgütün yasal vitrini olarak kullandığı Anadolu Dayanışma ve Kültür Derneğini de feshetmiştir.  

Dolayısıyla, bu gibi Türkiye açısından çok önem taşıyan adımların bir hukuki zemin üzerinden daha etkinlikle 

yürütülmesinde de söz konusu anlaşmanın yürürlüğe girmesi önem taşımaktadır. Fransa, anılan anlaşmanın onay işlemlerinin 

tamamlanmasını teminen söz konusu anlaşma metnini Fransız Meclisine sevk etmiştir. 

Arz ederim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Sayın Demirer, sizin ilave edeceğiniz bir husus var mı? İsterseniz sorulara cevap verin. 

İÇİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI M. BAHRETTİN DEMİRER – Sayın Büyükelçimiz esasen meseleyi 

gayet iyi özetlediler. Benim ifade edebileceğim şey şudur: Bu Fransa’yla olan anlaşmamız biraz önceki anlaşmaya nazaran mücadele 

konularında biraz daha teferruatlı bakıldığında görüyoruz fakat zamanınızı almamak için ben bunları size tekrar buradan okumayacağım. 

Netice itibarıyla, yapılmakta olan anlaşma ülkemiz açısından çok yararlı olduğu gibi Fransa’yla Türkiye Cumhuriyeti 

arasındaki dostane ilişkilerin daha da ileriye götürülmesi hususunda bizlere yardımcı olacak bir enstrümandır. Bu manada inşallah bu 

anlaşmanın bir an evvel Komisyonumuzdan ve Meclisimizden de geçerek hayata geçirilmesinin yararlı olacağını ifade ediyor, sizlere 

saygılar ve sevgiler sunuyorum efendim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Sayın Korutürk, buyurun. 

OSMAN TANEY KORUTÜRK (İstanbul) – Teşekkür ederim Sayın Başkan. 
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Sayın Başkan, bu anlaşmanın yararlı bir anlaşma olduğu hiç şüphesiz. Yani, bu anlaşmanın çok kapsamlı bir şekilde 

yapılması için zamanında çok çalışmalar sürdürülmüştü. Bunun bu şekilde bir toplu anlaşma, sözleşme şekline dönüşmesi yararlı bir şey.  

Bu arada, Sayın Dışişleri Bakanlığı Müsteşar Yardımcısı Büyükelçi Fertekligil’ in söylediği doğru ama Fransa son 

zamanlarda değil öteden beri bu konuda oldukça faaliyet gösterir. Fransa’nın bu konuda gösterdiği faaliyetlerde bizim bir sıkıntımız 

oluyor, o faaliyetlerin karşılığını alabilmek için. Birincisi: Fransa, takibatı yapabilmek, iade ve tutuklamaları sağlayabilmek için bizden 

somut delil istiyor, o deliller her zaman çıkmıyor. Bizim makamlarımızın gönderdikleri delilden ziyade duyum üzerinde odaklanmış 

birtakım bilgiler oluyor ve o bilgileri Fransa gerektiği şekilde değerlendiremiyor. Fransa bu konuyla ilgili olarak bir sorgu hâkimi bir de 

savcı tahsis etmiş vaziyette ve terörle mücadelede bize ciddi faaliyet ve yardımda bulunuyor. 

Burada ben iki noktaya işaret etmek istiyorum. Bir tanesi, bu anlaşmanın 1’ inci maddesinin son paragrafında “Bu iş birliği 

yürürlükte olan usullere bağlı kalınarak taraflar arasında ortak bir mutabakatla iç güvenliğe dair diğer alanlara da genişletilebilir.”  diye 

muğlak bir madde var. Bu muğlak maddeyi koymaya niye gerek görüldü? Onu soruyorum. Normal olarak -biliyorsunuz- biz bu 

Komisyonda ucu açık yetki verildiği zaman biz ona muhalif kalıyoruz genellikle ve muhalefet şerhi veriyoruz. Bu anlaşmanın önemi 

dolayısıyla muhalefet şerhi vermek düşüncesinde değiliz fakat buna dikkat çekmek istiyoruz muğlak olduğu için.  

Başka bir noktaya dikkat çekmek istiyorum. Bu nokta Türkiye’de güncel bir nokta ve siyasi bir nokta. Bu iş birliği 

yürütülecek alanlar içerisinde 18’ inci maddede “kalabalıkların demokratik yönetimi”  var. Kalabalıkların demokratik yönetimi konusunda 

Türkiye’nin sicili çok parlak değil bildiğiniz gibi. Biz dahi hasbelkader Cumhuriyet Bayramı kutlamaları sırasında gaz yemiş 

bulunuyoruz şahsen. Başka arkadaşlarım da yanımda başka vesilelerle gaz, tazyikli su vesaire ile karşılaştılar. Bu kalabalıkların 

demokratik yönetimi nasıl oluyor? Biz mi onlardan öğreneceğiz onlar mı bizden öğrenecek? O konuda da ben bürokrat 

arkadaşlarımızdan bilgi rica edeceğim. Bu kalabalıkların demokratik yönetimini kim kime öğretecek, nasıl öğretecek? Bu demokratik 

yönetim nasıl oluyor? Gazın bunun içinde yeri nedir? Suyun yeri nedir? Onları bir anlayabilirsek iyi olur diye düşünüyorum. 

Teşekkür ediyorum. 

BAŞKAN – Sayın Korutürk, Fransa’da görev yapanlar olarak CRS gazı da yemiş olduğumuzu hatırlatırım.  

OSMAN TANEY KORUTÜRK (İstanbul) – Onlar da bizden aşağı değil ama bizde sorun. 

BAŞKAN – Sayın Demirer, bu zor soruya siz mi cevap vermek istersiniz?  

İÇİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI M. BAHRETTİN DEMİRER – Şimdi, biraz güç olsa da elimizdeki 

metinden Sayın Milletvekilimizin değindiği… 

BAŞKAN – Bürokrat olmanın kolaylığı bu tür zor sorulara cevap vermekte yatar, siyasetçi için de zorluğu bu soruları 

sormakta yatıyor tabii, onun için sizi dinliyorum. 

İÇİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI M. BAHRETTİN DEMİRER – Kendilerine teşekkür ederim, bir 

şeylerin daha anlaşılır hâle getirilmesi için gayret sarf etmiş oluyoruz.  

Şimdi, “Bu iş birliği yürürlükte olan ulusal usullere bağlı kalınarak taraflar arasında ortak bir mutabakatla iç güvenliğe dair 

diğer alanlara da genişletilebilir.”  hükmüyle ilgili şunu arz etmek istiyorum: Şimdi, yukarıda sayılanlar dışında ola ki zaman içerisinde 

farklı alanlarda da burada zikretmediğimiz hususlarda da iş birliği ihtiyacı ortaya çıkarsa bunların da aynı şekilde ele alınabileceğini 

veya bu anlaşmanın o şekilde genişletilebileceğine dair -şimdi Emniyet Genel Müdürlüğü Dış İlişkiler Dairesi Başkanı da bana hatırlattı- 

bize rehberlik yapsın, bu hususlarda bir kolaylık olsun, bu işler de ilave edilsin şeklinde buraya dercedilmiş, zikredilmiş efendim.  

Diğer bir madde daha vardı galiba. Neydi? 

BAŞKAN – Kalabalıkların demokratik yönetimi. 

İÇİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI M. BAHRETTİN DEMİRER – Kalabalıkların demokratik yönetimi 

şeklinde bir ifade var.  

Şimdi, Sayın Genel Müdür Yardımcım: “Ben Ankara eski Emniyet Müdürü olarak bunu sizden daha iyi izah edebileceğim 

müsaade edin.”  diyor, müsaade ederseniz kendileri cevap versin. 

BAŞKAN – Buyurun, Sayın Çatalkaya. 

EMNİYET GENEL MÜDÜR YARDIMCISI ZEKİ ÇATALKAYA – Sayın Başkanım, kalabalıkların demokratik yönetimi 

konusunda Sayın Vekilimiz sicilimizin pek iyi olmadığını söylediler.  

AYTUĞ ATICI (Mersin) – Yanlış da değil. 
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EMNİYET GENEL MÜDÜR YARDIMCISI ZEKİ ÇATALKAYA – Ben Ankara’da 2011 yılı itibarıyla, toplumsal olay 

olarak bizim kayıtlarımıza geçen 1.765 olaydan polisin müdahale ettiği sadece 12 olay vardır. Birisini, burada da ifade edildiği gibi 

demokratik yöntemlere o açıklamayı veya yürüyüşü yapan kitlenin liderleriyle görüşerek çözülmüştür. Diğer 12 olayda, mesela, 

Kızılay’ ın merkezinin işgal edilmesi anlamında yapılan bir eyleme engel olunmuştur veya bakanlığa veya Başbakanlığa veya Mecl isin 

içerisine girmek için gelen şeyler vardır. O 12 olayı da zatıalileriniz arzu ederseniz yazılı olarak da tek tek verebilirim.  

Eksiklerimiz var ama pek de kötü durumda değiliz. Şöyle ki: Avrupa’daki birtakım toplumsal olaylarda -orada pek olmuyor 

ama- Amerika’da ve Avrupa’da ekonomik kriz nedeniyle meydana gelen toplumsal olaylarda da oradaki demokratik uygulamanın nasıl 

olduğunu da hepimiz gördük.  

Burada da, yine, bu maddeye girmesinin karşılıklı iş birliğinin, onların uygulama yöntemlerinde daha iyi bir yöntem varsa 

onu almak, eğitimleri karşılıklı görüşmek bu açıdan alınmıştır Sayın Vekilim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Ben demin Sayın Korutürk’e, eski meslektaşım şimdi ki beraber Parlamentoda görev yaptığımız Korutürk’e CRS gazı 

derken, CRS Fransa’daki toplum polisinin ismidir. Görev yapmaya başladığımızda bize ilk arkadaşa telkini “Eğer koşan bir mavi 

üniformalı CRS polisi görürseniz hemen bir dükkâna girin, hiç acımaz vurup geçer.”  demişlerdi, onu Sayın Korutürk’ le paylaştım. Gazın 

ismi değil de toplum polisinin ismi CRS, ona açıklık getirmek istedim. 

Sayın Korutürk, siz isterseniz devamını getirin, buyurun. 

OSMAN TANEY KORUTÜRK (İstanbul) – Sayın Emniyet Genel Müdür Yardımcısına teşekkür ediyorum. 

O istatistikleri görmekten memnun olurum. Eğer yazılı olarak onları bize iletebilirseniz yani şu kadar olay var şu kadarına 

müdahale edildi diye, memnun olurum.  

Benim bunu söylemem polisimizi eleştirmek, polisimizi kötü duruma düşürmek değil. Yalnız, bizim polisimizin genel 

alanlarda göstermiş olduğu ilerlemeyi bu alana da yayması çok isabetli olur. Komisyon Başkanımızın söylediği gibi, Fransız polisinin de 

bu konudaki tutum ve davranışları örnek olabilecek davranışlar değildir. Kötü misale misal olması diye bir şey zaten söz konusu değildir. 

Onun için, burada, bu konuda, özel bir madde zikredilmiş olması, iki tarafın da yaklaşımları bilindiğinde bir soru akla getirdiği için 

soruyordum. Onun için o istatistikleri de alırsam sevinirim.  

Teşekkür ederim. 

BAŞKAN – Bunu hatta Komisyon üyelerimize dağıtırsak herkes için yararlı olur Sayın Genel Müdür Yardımcım. 

EMNİYET GENEL MÜDÜR YARDIMCISI ZEKİ ÇATALKAYA – Başüstüne.  

BAŞKAN – Sayın Atıcı, buyurun. 

AYTUĞ ATICI (Mersin) – Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

Sayın Başkan, muhalefet sadece Mecliste yapılmıyor. Mecliste yapılan muhalefetin de sayısal çoğunluk ve AKP’nin 

demokrasi anlayışından kaynaklı fazla bir işe yaramadığını da dönemlerdir görüyoruz. O yüzden muhalefet zaman zaman sokağa taşıyor. 

Halk Meclisten ya da Hükûmetten umudunu kesince sokağa çıkıyor. 

Bizim anlayışımıza göre polisimizin görevi, bizim evladımız olan polisimizin görevi, hem bu eylemcileri korumaktır hem de 

şayet bunlar etrafa zarar verir ise bu zararı önlemektir. 

3 tanecik sadece örnek vereceğim, muhtemelen size gelecek olan kayıtlarda bunlar olacaktır. Bir tanesi Sivas katliamının 

zaman aşımına uğradığı gün, ben de oradaydım. Bir ara eğer arzu ederseniz orada yaşadığımı size anlatırım, iğrençti tek kelimeyle; 

şiddet yoktu, kimsenin elinde taş sopa yoktu ama kalabalığın dört bir tarafına ve yetmezmiş gibi ortasına gaz bombası attı polis. Ben de 

oradaydım nasibimi fazlasıyla aldım, bu doğru bir yaklaşım değildi.  

İki: Mersin’de çiftçilerin yaptığı bir eylem vardı. Çiftçiler, Suriye politikası nedeniyle, Hükûmetin yanlış politikaları 

nedeniyle ürününü satamadığı için mahvolmuştu ve bütün arsalarına icra gelmişti. Eylem yaptılar; taş yok, sopa yok, silah yok, yine ben 

oradayım, tazyikli biber gazı yedik. 

Üç: 29 Ekim Cumhuriyet Bayramı’nda yine kimsenin elinde bir şey yoktu, yine nasibimizi aldık.  

Şimdi, eğer, bunları Fransa’dan öğreneceksek adres yanlış. Fransa bu işleri ziyadesiyle kötü yapıyor. Madem anlaşma 

yapılmış, belki onlar mı sizden öğrenecekler bilmiyorum ama onlar da sizden öğrenecekse yine adres yanlış. Daha uygun bir yer 

bulunur, daha güzel şeyler olur diye ümit ediyorum.  

Teşekkür ederim. 
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BAŞKAN – Başka söz almak isteyen üyemiz olmadığı cihetle tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır. 

Tasarının maddelerine geçilmesini onaylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının maddelerini okutuyorum:  

 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ  HÜKÜMETİ İLE FRANSIZ CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ ARASINDA İÇ 

GÜVENLİK ALANINDA İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN 

TASARISI  

MADDE 1- (1) 7 Ekim 2011 tarihinde Ankara'da imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Fransız Cumhuriyeti 

Hükümeti Arasında İç Güvenlik Alanında İşbirliği Anlaşması”nın onaylanması uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum: 

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

(1/720) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın Komisyon Raporu hakkında İstanbul Milletvekilli Osman Aşkın Bak, Samsun 

Milletvekili Akif Çağatay Kılıç ve İzmir Milletvekili  Rıfat Sait’ in özel sözcüler olarak atanmalarını teklif ederim. 

                                                                                                      Volkan Bozkır 

                 İstanbul 

                                                                                         Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Toplantımıza katılan İçişleri Bakanlığımız ve Emniyet Genel Müdürlüğümüz bürokratlarına katkılarından dolayı teşekkür 

ediyoruz.  

 

Gündemin 3’üncü maddesine geçiyorum: Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Karadağ Hükümeti Arasında Eğitim Alanında 

İşbirliği Mutabakat Zaptının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. (1/678) esas numaralı Tasarı, 3 Eylül 2012 

tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuştur. 1 Ekim tarihinde Komisyonumuza havale edilmiştir. 

Sayın Fertekligil, buyurun.  

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ BİRNUR FERTEKLİGİL – Teşekkür ediyorum 

Sayın Başkanım. 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Karadağ Hükümeti Arasında Eğitim Alanında İşbirliği Mutabakat Zaptı, 18 Nisan 2012 

tarihinde Ankara’da imzalanmıştır. Söz konusu mutabakat zaptı çerçevesinde taraflar eğitimle ilgili bilgi ve bilimsel yayın değişiminin 

sağlanması, kardeş okul projelerinin ve ortak programların gelişimi, eğitim sisteminde tecrübe değişimi, karşılıklı burs tahsisi, ortak dil 

ve edebiyat çalışmalarının teşvik edilmesi ve bu alanda kurs ve seminerler düzenlenmesi, ders kitaplarının karşılıklı olarak gözden 

geçirilmesi ve taraflar arasında karşılıklı öğrenci, öğretmen ve uzman değişiminin sağlanması hususlarında mutabık kalmışlardır. Bu 

mutabakat zaptının ikili ilişkilerimizin genel anlamda geliştirilmesine ve eğitim alanında da daha kapsamlı bir iş birliği yapılmasına 

katkıda bulunacağı değerlendirilmektedir. Söz konusu anlaşmanın Karadağ’daki resmî onay işlemleri hâlen devam etmektedir.  

Arz ederim efendim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Salih Çelik, Millî Eğitim Bakanlığı Müsteşar Yardımcısı…  

Sizin ilave edeceğiniz bir husus varsa buyurun, Sayın Çelik. 

MİLLÎ EĞİTİM BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI SALİH ÇELİK – Sayın Başkanım, Komisyonun değerli üyeleri; 

Bakanlığım adına saygılarımı sunuyorum. 
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Sayın Müsteşar Yardımcısı Büyükelçimin sunduklarına ilavem olmayacak. Sorular olursa soruları cevaplandırmaya gayret 

edeceğim. 

Teşekkür ediyorum. 

BAŞKAN – Sayın Atıcı, buyurun. 

AYTUĞ ATICI (Mersin) – Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

12’nci maddenin 4’üncü fıkrası diyor ki: “ İlk ve ortaöğretimde verilen diplomaların denkliklerinin karşılıklı olarak tanınması 

amacıyla, tarafların yetkili kurumları vasıtasıyla eğitim sistemleri hakkında bilgi ve belge değişiminde bulunulacaktır.”  Bilgi ve belge 

değişiminde bulunuldu. Denklik bu tasarıya göre kabul edilecek mi, edilmeyecek mi? 

BAŞKAN – Sayın Çelik, buyurun. 

MİLLÎ EĞİTİM BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI SALİH ÇELİK – Sayın Vekilim, buradaki belirtilen okullardaki 

zorunlu ortaöğretimdeki süreleri ve programlarıyla birlikte, bizim öğrencimiz buraya gelecek, herhangi bir şekilde velisi veya çocuğun 

Türkiye’de yaşaması gerektiğini, oradan getirdiği transkript yani ders yükünü değerlendirip -il millî eğitim müdürlüklerimizde denklik 

şubelerimiz var biliyorsunuz- bu anlaşmalar çerçevesinde denkliğini kabul ettiğimizi… Ama sadece belgeyi vermesi yeterli değil bizim 

müfredat programımızla öbür ülkedeki müfredat programı arasında eğer farklılık varsa telafi eğitimine alıyoruz. Onun için genel bir 

hükümdür, 100’e yakın ülkeyle yaptığımız eğitim iş birliği anlaşmasında aynı maddeler var.  

AYTUĞ ATICI (Mersin) – “Zaten denklik var.”  diyorsunuz o zaman. 

MİLLÎ EĞİTİM BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI SALİH ÇELİK – Yok, bu anlaşma olmazsa kabul etmiyoruz, 

anlaşmamız olan ülkelerin denkliğini kabul ediyoruz. Bu anlaşma denkliği genel çerçevesini düzenliyor. 

AYTUĞ ATICI (Mersin) – Bu denkliği kabul ediyor o zaman. 

MİLLÎ EĞİTİM BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI SALİH ÇELİK – Evet. 

Herhangi bir vatandaşın çocuğu veya bizim çocuğumuz oraya gittiğinde ortaöğretimde buradan alacağı seviyesini belirten 

ders programlarıyla müracaat ediyor o ülkenin eğitim makamlarına, onlar da çocuğumuzun hangi seviyeden başlayacağını belirliyorlar. 

BAŞKAN - Teşekkürler. 

Söz almak isteyen başka üyemizi olmadığı cihetle tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır. 

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: 

Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının maddelerini okutuyorum: 

 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE KARADAĞ HÜKÜMETİ ARASINDA EĞİTİM ALANINDA 

İŞBİRLİĞİ MUTABAKAT ZAPTININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 18 Nisan 2012 tarihinde Ankara'da imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Karadağ Hükümeti 

Arasında Eğitim Alanında İşbirliği Mutabakat Zaptı"nın onaylanması uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum: 

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

(1/678) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın Komisyon Raporu hakkında İstanbul Milletvekilli Osman Aşkın Bak, Samsun 

Milletvekili Akif Çağatay Kılıç ve İzmir Milletvekili Rıfat Sait’ in özel sözcüler olarak atanmalarını teklif ederim. 

 

                                                                                                     Volkan Bozkır 

               İstanbul 

                                                                                           Dışişleri Komisyon Başkanı 
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BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Teşekkür ediyorum. 

 

Gündemin 4’üncü maddesine geçiyoruz: Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti İle Afganistan İslam Cumhuriyeti Hükümeti 

Arasında Habibe Kadiri Kız Okullarının Kuruluşu ve Faaliyetlerine İlişkin Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair 

Kanun Tasarısı. (1/723) esas numaralı Tasarı, 17 Aralık 2012 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuştur. 21 Aralık 2012 

tarihinde de Komisyonumuza havale edilmiştir. 

Sözü Dışişleri Bakanlığımız temsilcisine veriyorum. 

Sayın Fertekligil, buyurun. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ BİRNUR FERTEKLİGİL – Teşekkür ederim Sayın 

Başkanım. 

Afganistan’ ın Cevizcan vilayetine bağlı Akça ilçesinde bölge halkının çoğunluğunu oluşturan Türk soylu toplumunun eğitim 

ve öğretim alanında yaşadığı eksiklik ve sıkıntıları hafifletmek amacıyla bir iş adamı tarafından inşa ettirilen Habibe Kadiri Kız Lisesi, 

2007 yılında Millî Eğitim Bakanlığımıza devredilmiştir. Okul, 2007 yılında 2 ülke Millî Eğitim bakanları tarafından imzalanan bir 

protokolü müteakip 2008 yılında eğitim faaliyetlerine başlamış ve idari ve mali olarak hâlen bütünüyle Türkiye Cumhuriyeti’ne bağlı 

olup Millî Eğitim Bakanlığımız tarafından işletilmektedir.  

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti İle Afganistan İslam Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Habibe Kadiri Kız Okullarının 

Kuruluşu ve Faaliyetlerine İlişkin Anlaşma, 3 Nisan 2012 tarihinde Millî Eğitim Bakanı Sayın Ömer Dinçer ve Afgan Eğitim Bakanı 

Faruk Vardak tarafından imzalanmıştır. Anlaşma, lise ile anılan okulda görevlendirilen mahallî ve yabancı personelin statüsünü 

belirlemek, personele sağlanacak ayrıcalık ve bağışıklıkları düzenlemek ve okulun yönetimi, denetimi ve finansmanı konularında 

tarafların sorumluluklarını açıkça ortaya koymak amacıyla imzalanmıştır. Bu anlaşmanın yürürlüğe girmesiyle birlikte -uygun görülürse- 

anılan okulun Afgan makamları nezdinde resmiyeti, yönetmeliği, müfredatı gibi eğitimde önem taşıyan temel nokta ve ihtiyaçlar da 

karşılanmış olacaktır. 

Afganistan Dışişleri Bakanlığı tarafından ülkemize bildirildiği üzere, anlaşmanın Afganistan’daki onay prosedürü 

tamamlanmış ve anlaşma yürürlüğe girmiştir. 

Arz ederim efendim. 

BAŞKAN - Teşekkür ederim. 

Sayın Çelik, sizin ilave edeceğiniz bir husus var mı? 

MİLLÎ EĞİTİM BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI SALİH ÇELİK – Yok efendim, teşekkür ediyorum. Sorular 

olursa cevaplandırırım. 

BAŞKAN - Hay hay. 

Sayın Ekşi, buyurun. 

OSMAN OKTAY EKŞİ (İstanbul) - Sayın Başkan, teşekkür ederim. 

Sayın Müsteşar Yardımcım, “Anlaşma yürürlüğe girmiştir.”  buyurdular yanlış anlamadıysam. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ BİRNUR FERTEKLİGİL – Afganistan tarafında 

efendim. 

OSMAN OKTAY EKŞİ (İstanbul) - Yani, onlar onaylayınca yürürlüğe koydular… 

BAŞKAN – Yani, Afganistan bakımından yürürlüğe girmiştir. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ BİRNUR FERTEKLİGİL – Afganistan tarafında 

onaylanarak yürürlüğe girmiştir, bizim tarafımızda onayınıza sunulmuştur efendim. 

OSMAN OKTAY EKŞİ (İstanbul) – Anlıyorum efendim.  

Aslında soracağım o değildi Sayın Başkan. 

3’üncü maddede, Türkiye'nin önerdiği derslerden söz ediliyor, izninizle okuyayım: “Okulda Afganistan Eğitim Bakanlığı 

tarafından belirlenen müfredat esas alınacak, Türkiye Cumhuriyeti Millî Eğitim Bakanlığı tarafından önerilen derslere de yer 

verilecektir.”  deniyor. Bu dersler neler? Haftada ne kadar, kaç saatlik bir öneri söz konusudur? O konuda bilgi alabilir miyim? Bunu 

öğrenmek istedim.  
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Bir de, açıklama sırasında bir iş adamı tarafından bu okulun yaptırıldığı ifade edildi, zannediyorum bu bir Afgan iş adamı 

anlamına gelen bir beyan idi. Okulun işletmesi bize devrediliyor, o anlaşma onu öngörüyor. Okulun işletmesinin devredilmesi Afgan 

Eğitim Bakanlığının müfredatının uygulanacağı fakat bütün diğer hususların Türkiye Cumhuriyeti tarafından üstlenileceği anlamına 

geliyor diye düşündüm. Yanlış mı acaba? 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ BİRNUR FERTEKLİGİL – Ben efendim, bir iş 

adamı bölümünü, Sayın Milletvekilimizin işaret ettiği noktada bilgi arz etmek istiyordum. Kendisi “Bereketullah Kadiri”  diye bir bey, 

Afgan asıllı bir Türk iş adamı. Hâlen 8 derslikli bir ek binayı da, kendisi, bu mevcut okula ilaveten yaptırmakta. Bunu tamamıyla yani 

kendi Afgan asıllı olduğu için, aynı zamanda da Türk bir iş adamı, oradaki eğitim sıkıntılarını hafifletmek amacıyla yapmış bulunuyor. 

Ancak bunun, Sayın Milletvekilimizin de isabetle vurguladıkları gibi, işletmesi tamamıyla Türk Hükûmeti tarafından şu anda 

sağlanmakta. Okulun tefrişi de TİKA tarafından gerçekleştirildi. 2008 yılından itibaren faaliyette. 429 öğrenci şu anda eğitim alıyor, yeni 

bir ana sınıfı da açıldı ve 10 Türk ile 9 yerel öğretmen görev yapıyor.  

Bu hususları, ek bilgileri arz etmek istedim.  

OSMAN OKTAY EKŞİ (İstanbul) – Bir şey daha eklemek istiyorum.  

BAŞKAN – Buyurun.  

OSMAN OKTAY EKŞİ (İstanbul) – İzin verirseniz bir nokta daha, şu anda aklıma gelen husus: Bu yaygın olarak bilinen 

Fethullah Gülen okulları vardır yurt dışında bir çok ülkede bunun onlarla bir alakası var mı efendim?  

MİLLÎ EĞİTİM BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI SALİH ÇELİK – Yok efendim. Sayın Başkanım, şimdi ben 

önce 1’ inci sorusuna Sayın Vekilimin cevap vermeye çalışayım, ders programlarıyla ilgili. Bu okulun, esas itibarıyla Türk-Afgan Habibe 

Kız Okulumuzun uygulama yönergesi var. Bu anlaşmanın değil, okuldaki çalışmayı düzenleyen bu yönergenin okuldaki okutulacak ders 

programlarının ders ve yardımcı ders kitaplarıyla ilgili bölümünde okul yönetiminde 1 müdür, 1 müdür yardımcısı Türk tarafından; 1 

müdür yardımcısı da Afgan tarafından.  

“Programların birlikte hazırlanması”  derken de elbette ki biz orada kendi kültürümüzü -Türkçemizi özellikle- Türkçe dersini 

onlara okutuyoruz. Türkçe ve bizim Türk tarafının müfredatta öngörülmesini önerdiğimiz derslerinde hem programı Türkiye’deki 

programın aynısı hem de materyal ve ders kitaplarını Türkiye’den ücretsiz ders kitap projemiz çerçevesinde karşılıyoruz. Uygulamamız 

bu şekilde.  

Diğer yandan, bu okul tamamen devletin herhangi bir sivil toplum örgütüyle ilişkisi olmayan, devletimizin kendi imkân ve 

desteğiyle yürüyen okuldur. Buraya seçilen öğretmenler de Türkiye Cumhuriyeti devletinde öğretmen kadrosunda olup ortak kültür 

komisyonu marifetiyle sınavla seçilip gönderilen öğretmenlerdir; maaşlarını Bakanlığımız bütçesinden almaktalar, orada dışişleri 

mensubu olarak da görev yapıyorlar. Tabii ki, esas kadroları bizde.  

BAŞKAN – Teşekkür ederim.  

Sizin devamında mı sorunuz?  

Buyurun.  

OSMAN OKTAY EKŞİ (İstanbul) – Netleşme açısından ihtiyaç duyduğum bir noktayı tekrar ifade etmek istiyorum. Sayın 

Müsteşar Yardımcısı bizdeki müfredatın orada da uygulandığını ifade ettiler. Bendeniz elbette bizdeki müfredatın orada da 

uygulanacağına ilişkin bir fikre sahibim ama asıl mesele somut olarak ne olduğunu sordum; hatta, ders saatinin, hangi dersin haftada kaç 

saat okutulacağına ilişkin önerimizin ne olduğunu sordum. Bu benim istirham ettiğim yanıt değildi.  

MİLLÎ EĞİTİM BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI SALİH ÇELİK – Efendim, ben ders müfredat programının yıllık 

müfredat programıyla ilgili veya haftalık ders dağıtım çizelgesini sizlere yazılı olarak göndereyim izniniz olursa.  

BAŞKAN – Komisyonumuza yollarsanız dağıtırız.  

Buyurun Sayın Atıcı. 

AYTUĞ ATICI (Mersin) – Teşekkür ederim Sayın Başkan.  

Ben, her 2 müsteşar yardımcıma da veyahut da bu konuda okullarımız konusunda konuşma yapan ya da yapacak 

arkadaşlarımdan bir istirhamım var. Devlet okullarımızın yönetimini işletme olarak telaffuz etmemek de yarar var diye düşünüyorum. 

Evet, adım adım oraya doğru gidiyoruz sağlıkta olduğu gibi işletmeler, devlet okulları da işletmeler, ileri de mahkemeler de işletmeler 

hâline gelebilir ama en azından bunu kolaylaştırmamız da, işletme tabirini kullanmamız da naçizane benim kişisel görüşümdür.  



13 
 

Bir de anladığım kadarıyla Sayın Müsteşar Yardımcımızın söylediğinden, Kadiri soyadı tuttuğuna göre bu iş adamımızın 

annesi midir?  

MİLLÎ EĞİTİM BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI SALİH ÇELİK – Evet. 

AYTUĞ ATICI (Mersin) – Peki, “Bu iş adamı konusunda elimizde bilgiler var mıdır yani bizim devlet olarak, Meclis olarak 

arkasında duracağımız bir isim midir, bir sıkıntı var mıdır o açıdan?” diye bir endişem vardı onu giderirseniz sevinirim.  

BAŞKAN – Buyurun Sayın Çelik.  

MİLLÎ EĞİTİM BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI SALİH ÇELİK – Şimdi, Sayın Başkanım, önce biz Millî 

Bakanlığı olarak, eğitim yöneticileri olarak okulları bir işletme olarak görmediğimizi ifade edeyim, öyle bir kelime söylemediğimi 

düşünüyorum ben.  

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ BİRNUR FERTEKLİGİL – Ben söyledim. 

MİLLÎ EĞİTİM BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI SALİH ÇELİK – Özür diliyorum, Sayın Büyükelçim belki 

eğitimci olmamanın verdiği bir kelime kullanmış olabilir.  

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ BİRNUR FERTEKLİGİL – Daha dikkatli olacağım 

Sayın Milletvekilim.  

MİLLÎ EĞİTİM BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI SALİH ÇELİK – Şimdi, 2’ncisi, bu “Bereketullah Kadiri”  

denen vatandaşımız aslında Afgan asıllı Türk vatandaşı. Bu beyefendi İstanbul’da yaşıyor, iş adamı, kendi ülkesine bir okul yaptırma 

talebinde 20 Ekim 2006 yılında Dışişleri Bakanlığına müracaat ediyor. Dışişleri Bakanlığımızca, bu müracaatını on dönüm üzerinde, on 

sekiz derslikli 1.500 kişilik bir okul yapmak istediğini beyan ettiğinde, bu beyanı bizim Mezar-ı Şerif Başkonsolosluğumuzla da 

yapılmış, orada ve burada kendisiyle ilgili gerekli değerlendirmeler yapılarak Türkiye Cumhuriyeti devleti adına bağışlayacağı… Yaptığı 

okulu bağışlıyor zaten, sadece annesinin ismini vermek kaydıyla. Bildiğiniz gibi ülkemizde de hayırseverlerimize bu yolla eğitim 

kurumları yaptırdıklarında şartlarından anne ya da yaptıranın babasını, evladını kaybettiyse onun ismini verme isteği okullara ad verme 

yönergemize göre uygun mütalaa edildi. Diğer yandan, hassasiyetiniz doğrultusunda hem bizim Bakanlığımız hem de zannediyorum 

Dışişleri Bakanlığının da bu kişiyle ilgili gerekli incelemeler yaptırdığını, –en azından biz yaptırdık- herhangi bir iletişimde ya da 

Hükûmetimize Türkiye Cumhuriyeti adına bağış yapmasında bir mahzur görmedik.  

BAŞKAN – Sayın Bak buyurun. 

OSMAN AŞKIN BAK (İstanbul) – Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

NATO Grubunda tartıştığımız bir konu var, Afganistan’dan NATO kuvvetlerinin çekilmesi. Bu süreç içerisinde yapılan 

bütün toplantılarda Türkiye’nin oraya neler götürdüğünü, neler yaptığını bütün ülkelerin milletvekilleri anlatıyor. Gerçekten, 

Afganistan’a bu süreç içerisinde -yaklaşık on yıllık bir süreç içerisinde- en fazla katkıyı yapan Türkiye Cumhuriyeti Hükûmetidir. 

Oradaki sosyal yapılanmada, eğitimde ve Afgan halkının güvenini kazanmada onların, pek çok, sağlıkla ilgili olsun, diğer konularla ilgili 

olsun yapılan her türlü hizmetin arkasında Türkiye Cumhuriyeti’nin büyük katkısı var. Bu okul da onlardan bir tanesi. O iş adamımıza 

teşekkür ediyoruz, kendi ülkesine oradaki tüm dünyanın gündeme getirdiği eğitimdeki eksiklikler, ortaya çıkan sorunlarla ilgili bu 

hassasiyetinden dolayı teşekkür ediyoruz. Böyle okulların sayısının artmasını da temenni ediyoruz. 

Teşekkür ediyorum.  

MİLLÎ EĞİTİM BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI SALİH ÇELİK – Başkanım, bir bilgi vereyim. 

Komisyonumuzun değerli üyelerinin bilgisi olsun diye –vardır mutlaka ama en azından hatırlatayım- TİKA tarafından 120’ye yakın 

eğitim alanında okul yapılmıştır. Tabii, konumuz Afganistan olunca eğitimle ilgili Türkiye Cumhuriyeti devleti Afganistan’a diğer 

ülkelerin tamamından daha çok önem vermekte özellikle de eğitim alanında. Her kademede ve her seviyede eğitim kurumu iş birliğini 

zaten yapıyoruz. Bu ayrıca özel bir durum ama diğer ilişkilerimizde yine Afganistan’ la eğitim alanında herhangi bir sorun yaşamıyoruz, 

taleplerinin de tamamını karşılıyoruz Millî Eğitim Bakanlığı olarak.  

OSMAN AŞKIN BAK (İstanbul) – Bir şey daha ilave edebilir miyim?  

BAŞKAN – Tabii, buyurun Sayın Bak. 

OSMAN AŞKIN BAK (İstanbul) – Gerçekten, son bir ay içerisinde yapılan ziyarette de Norveçli ve diğer ülkelerdeki 

arkadaşlar ifade ettiler. Hakikaten, Türkiye’nin orada ortaya koyduğu performans, dostane yaklaşım ve pek çok konu da o ülkenin 

milletvekilleri tarafından kendi ülkelerine şöyle ifade ediyorlar: Oraya bir şey yapacaksak Türkiye kanalıyla, Türkiye’nin desteğiyle 

yapalım diye ifade ediyorlar. Eğitimde de en fazla işi, sağlıkta da en fazla işi, sosyal dönüşümde de en fazla işi Türkler yapmıştır. 
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Sokaklarda rahatça gezebilen tek asker Türk askeridir çünkü o güveni sağlamıştır. Eğitimde de gerçekten büyük iş yapıyorlar, TİKA bu 

zamana kadar 100 okul yaptıysa 200’e çıksın inşallah. Hükûmetimizin de bu konuda desteği inşallah artar çünkü orada gerçekten eğitime 

ve bu dönüşüme ihtiyaç var. Çünkü bizim bir korkumuz var, ifade etmek istiyorum, “ transition” yani geri çekilmeyi tamamlamaya 

çalışıyorlar 2014 sonuna kadar ama bu süreç içerisinde kalan iki yıllık süreç içerisinde de gerçekten o toplumun, o insanların yeni bir 

jenerasyona, bilinçli, kültürlü ve eğitimli bir jenerasyona ihtiyaçları var çünkü otuz yıldır süren bir süreç, hakikaten zor bir süreç. Türk 

Hükûmetinin buraya katkıda bulunması bizleri gururlandırıyor. Gerçekten de bu noktada hem Afgan milletvekilleri hem Pakistanlı 

milletvekilleri hem de diğer Avrupa ülkelerindeki milletvekilleri bize şükranlarını sunuyorlar, biz de sizden pek çok şey öğreniyoruz 

diye ifade ediyorlar.  

Teşekkür ediyorum, bunu belirtmek istedim.  

BAŞKAN – Teşekkür ederim.  

Tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır.  

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Tasarının maddelerini okutuyorum: 

 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE AFGANİSTAN İSLAM CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ ARASINDA 

HABİBE KADİRİ KIZ OKULLARININ KURULUŞU VE FAALİYETLERİNE İLİŞKİN ANLAŞMANIN 

ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1– (1) 3 Nisan 2012 tarihinde Ankara’da imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Afganistan İslam 

Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Habibe Kadiri Kız Okullarının Kuruluşu ve Faaliyetlerine İlişkin Anlaşma”nın onaylanması uygun 

bulunmuştur.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 2– (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum:  

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

1/723 esas numaralı kanun tasarısının Komisyon raporu hakkında İstanbul Milletvekili Osman Aşkın Bak, Samsun 

Milletvekili Akif Çağatay Kılıç ve İzmir Milletvekili  Rıfat Sait’ in özel sözcüler olarak atanmasını teklif ederim. 09/1/2013. 

Volkan Bozkır 

       İstanbul 

    Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Toplantımıza katılan Millî Eğitim Bakanlığımız Müsteşar Yardımcısı ve bürokratlarına teşekkür ediyoruz.  

MİLLÎ EĞİTİM BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI SALİH ÇELİK – Biz teşekkür ediyoruz efendim.  

 

BAŞKAN - Gündemin 5’ inci maddesine geçiyorum.  

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Azerbaycan Cumhuriyeti Hükümeti ile Azerbaycan Hükümeti Arasında Ormancılık 

Alanında İşbirliğine İlişkin Mutabakat Zaptının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. (1/703) esas numaralı tasarı 

18 Ekim 2012 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuştur. 23 Ekim 2012 tarihinde de komisyonumuza havale edilmiştir. 

Tasarıyı tali komisyon olarak görüşen Tarım, Orman ve Köyişleri Komisyonunun mutabakat zaptı üzerinde olumlu görüşü 

bulunmaktadır.  

Sayın Fertekligil buyurun. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ BİRNUR FERTEKLİGİL – Teşekkür ederim Sayın 

Başkanım.  
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Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Azerbaycan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Ormancılık Alanında Mutabakat Zaptı 25 

Ekim 2011 tarihinde İzmir’de düzenlenen Türkiye-Azerbaycan Yüksek Düzeyli Stratejik İşbirliği Konseyi 1’ inci toplantısı sırasında 

imzalanmıştır.  

Bu mutabakat zaptı çerçevesinde sürdürebilir ve akılcı orman yönetimi konusunda projelerin yürütülmesi, biyolojik çeşitlilik 

ve doğal kaynakların yönetilmesi, ormanların korunması gibi konularda her iki ülke yetkilileri, uzmanları arasında ortak çalışmaların 

yapılması amaçlanmaktadır. Ormancılık alanında da Azerbaycan’ la olan ikili ilişkilerimize ve işbirliğimizin gelişmesine katkı 

sağlayacak bu mutabakat zaptıyla tarafların eğitim programları, toplantılar, konferanslar, bilimsel ve teknik düzeyde bilgi ve belge 

değişimi ve ortak projelerin hazırlanması ve uygulanması gibi yöntemler aracılığıyla bu işbirliğini uygulamaları öngörülmektedir. Bu 

mutabakat zaptının onay işlemi Azerbaycan tarafında tamamlanmış bulunmaktadır.  

Arz ederim.  

BAŞKAN – Teşekkür ederim.  

Orman ve Su İşleri Bakanlığımız Müsteşar Yardımcısı Mahir Küçük, sizin ilave edeceğiniz bir husus var mı Sayın 

Müsteşarım? 

ORMAN VE SU İŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI MAHİR KÜÇÜK – Teşekkürler Sayın Başkan. 

Ben de sizlere ve Komisyon üyelerine, tüm katılımcılara Bakanlığım adına saygılarımı iletiyorum.  

Değerli Müsteşar Yardımcımız yeterince açıklamada bulundu, şimdilik, ilave edecek husus yok, sorularımız olursa 

cevaplamaya çalışırım.  

BAŞKAN – Sayın Korutürk buyurun.  

OSMAN TANEY KORUTÜRK (İstanbul) – Teşekkür ederim Sayın Başkan.  

Sayın Başkan, bu Komisyondaki birçok faaliyet sırasında, biz, muğlak ve ucu açık bir madde konulmasına –anlaşmalara- 

karşı çıkmıştık. Biliyorsunuz, Dışişleri Bakanlığının girişimiyle bu konuda bir de Başbakanlık genelgesinin hazırlatılacağı, 

hazırlanmakta olduğu konusunda Kasım 2012 sonlarına doğru bize bir beyanda bulunulmuştu. Şimdi, bu anlaşmanın içeriğine bir 

itirazımız yok fakat anlaşmanın 4’üncü maddesinin (g) fıkrasında gene aynı şekilde “Taraflarca gerekli görülen diğer işbirliği yöntemleri 

aracılığıyla işbirliği yapılacaktır.”  diye ucu açık bir madde var. Buna teknik açıdan, sırf bu kaydımızı sürdürebilmek için bir muhalefet 

şerhi koyacağız ama onun dışında anlaşmanın içeriğinde şeyimiz yok. Müteakip son iki anlaşmada da tekrar söz alıp uzatmamak için 

söylüyorum. Bunu takip edecek olan 6 ve 7’nci sıralardaki anlaşmalarda da, aynı şekilde 6’ncı sıradakinin 4/g, 7’nci sıradakinin de 2/g 

maddesine yine aynı şeyi bulunacağız. Biliyorum onun genelgesi yayınlıyor;  yayınladı mı bilmiyorum. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ BİRNUR FERTEKLİGİL – Genelge hâlen 

Başbakanlıkta. Çıkar çıkmaz size… 

OSMAN TANEY KORUTÜRK (İstanbul) – Evet, onun ciddiyete uygun şekilde şey etmesi lazım. Onun için biz bu 

tutumumuzu sürdürüyoruz.  

Teşekkür ederim. Öbür 2 madde de bu konuda söz almayacağım.  

BAŞKAN – 11 Ocak Cuma günü saat 18.00’e kadar muhalefet şerhini iletirseniz makbule geçecek.  

Tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır.  

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Tasarının maddelerini okutuyorum:  

 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE AZERBAYCAN CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ ARASINDA 

ORMANCILIK ALANINDA İŞBİRLİĞİNE İLİŞKİN MUTABAKAT ZAPTININ ONAYLANMASININ UYGUN 

BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1)- “Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Azerbaycan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Ormancılık Alanında 

Mutabakat Zaptı”nın onaylanmasını uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN – Önce bir husus var. Tasarının 1’ inci maddesinde mutabakat zaptının imza tarihi ve yeri belirtilmemiştir. Bu 

eksikliği gidermek için bir önerge var, onu okutuyorum: 

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 
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Görüşülmekte olan (1/703) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın 1’ inci maddesinde yer alan “Türkiye”  ibaresinden önce gelmek 

üzere “25 Ekim 2011 tarihinde İzmir’de imzalanan” ibaresinin eklenmesini arz ve teklif ederim. 

Osman Aşkın Bak 

        İstanbul 

BAŞKAN – Önergeyi kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Önerge doğrultusunda değiştirilen 1’nci maddeyi oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul 

edilmiştir.  

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 3. (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum:  

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

(1/703) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın Komisyon raporu hakkında İstanbul Milletvekili Osman Aşkın Bak, Samsun 

Milletvekili Akif Çağatay Kılıç ve İzmir Milletvekili Rıfat Sait’ in özel sözcüler olarak atanmasını teklif ederim. 09/1/2013. 

Volkan Bozkır 

      İstanbul 

     Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Teşekkür ediyorum.  

 

Gündemin 6’ncı maddesine geçiyoruz.  

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Azerbaycan Cumhuriyet Hükümeti Arasında Meteoroloji Alanında İşbirliğine İlişkin 

Mutabakat Zaptının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. (1/694) esas numaralı tasarı 5 Ekim 2012 tarihinde 

Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuştur. 12 Ekim 2012 tarihinde de komisyonumuza havale edilmiştir. Tasarıyı tali komisyon 

olarak görüşen Tarım, Orman ve Köyişleri Komisyonunun zabıt üzerinde olumlu görüşü bulunmaktadır.  

Sayın Fertekligil, buyurun lütfen. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ BİRNUR FERTEKLİGİL – Teşekkür ederim Sayın 

Başkanım.  

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Azerbaycan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Meteoroloji Alanında Mutabakat Zaptı 

İzmir’de düzenlenen Türkiye-Azerbaycan Yüksek Düzeyli Stratejik İşbirliği Konseyi 1’nci toplantısı sırasında imzalanmıştır. Bu 

mutabakat zaptının Azerbaycan tarafındaki onay işlemleri tamamlanmış bulunmaktadır. Bu mutabakat zaptı çerçevesinde iklim 

tahminleri, mevsimsel tahminler, kısa vadeli ve anlık hava tahminleri, çevre ve iklim değişikliği konularının değerlendirilmesi gibi 

hususlarda her iki tarafın ilgili kurumları arasında ortak çalışmalar yapılması hedeflenmektedir. Ayrıca, bu mutabakat zaptıyla taraflar 

eğitim programları, toplantılar, konferanslar, bilimsel ve teknik düzeyde bilgi ve belge değişimi ve ortak projelerin hazırlanarak 

uygulanması gibi yöntemler aracılığıyla da iş birliğini sürdüreceklerdir. Söz konusu mutabakat zaptının Azerbaycan’ la ikili iş birliğimize 

katkı sağlayacağı değerlendirilmektedir.  

Arz ederim.  

BAŞKAN – Teşekkür ederim.  

Sayın Küçük, sizin ilave edeceğiniz bir husus var mı?  

ORMAN VE SU İŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI MAHİR KÜÇÜK – Yoktur efendim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim.  

Söz almak isteyen, soru sormak isteyen üyemiz olmadığı cihetle tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır.  

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Tasarının maddelerini okutuyorum:  
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE AZERBAYCAN CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ ARASINDA 

METEOROLOJİ ALANINDA İŞBİRLİĞİNE İLİŞKİN MUTABAKAT ZAPTININ ONAYLANMASININ UYGUN 

BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 25 Ekim 2011 tarihinde İzmir’de imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Azerbaycan Cumhuriyeti 

Hükümeti Arasında Meteoroloji Alanında İşbirliğine İlişkin Mutabakat Zaptı”nın onaylanması uygun bulunmuştur.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum:  

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

(1/694) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın Komisyon raporu hakkında İstanbul Milletvekili Osman Aşkın Bak, Samsun 

Milletvekili Akif Çağatay Kılıç ve İzmir Milletvekili Rıfat Sait’ in özel sözcüler olarak atanmasını teklif ederim. 09/1/2013. 

Volkan Bozkır 

     İstanbul 

  Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Toplantımıza katılan Orman ve Su İşleri Bakanlığımız Müsteşar Yardımcısına ve bürokratlarına teşekkür ediyoruz.  

 

Gündemin 7’nci ve son maddesine geçiyorum. 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Hindistan Cumhuriyeti Hükümeti Gençlik Faaliyetleri ve Spor Alanlarında İşbirliği 

Mutabakat Zaptının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. (1/696) esas numaralı tasarı 5 Ekim 2012 tarihinde 

Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuştur ve 15 Ekim 2012 tarihinde de komisyonumuza havale edilmiştir.  

Sayın Fertekligil, buyurun.  

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ BİRNUR FERTEKLİGİL – Teşekkür ederim 

efendim.  

Jeopolitik ve jeostratejik bakımdan giderek önemi artan Hint Okyanusu’nda bölgesinin temel aktörlerinin bir hâline gelen 

Hindistan’ la ilişkilerimiz, özellikle Sayın Başbakanımızın 2008 yılında, Sayın Cumhurbaşkanımızın da 2010 yılında yaptıkları ziyaretin 

arkasından Hindistan Cumhurbaşkanı Yardımcısının da ülkemize büyük bir iş adamı heyetiyle yaptığı iadeiziyaretten sonra önemli bir 

gelişme göstermiştir. Üst düzey temaslarla da gelişen bu ilişkiler çerçevesinde gençlik alanında da Hindistan’ ın önerisi üzerine bir iş 

birliği anlaşması akdedilmesi konusunda görüşmeler başlamıştır. 2009 yılında başlayan görüşmeler neticesinde üzerinde mutabakat 

sağlanan anlaşmanın Hindistan Gençlik ve Spor Bakanının ülkemizi ziyareti sırasında imzalanması öngörülmüştür. 2011 yılında daha 

önce üzerinde anlaşma sağlanan metin daha da eksiksiz hâle getirilerek Hindistan tarafına sunulmuş, onayının alınmasına müteakip 

mutabakat zaptı Hindistan Gençlik ve Spor Bakanı Ajay Maken’ in 5 Haziran 2012 tarihinde ülkemize yaptığı ziyaret sırasında 

imzalanmıştır. Hindistan tarafında da bu anlaşmanın onay işlemleri devam etmektedir. Anlaşmanın her iki ülke arasında dostane 

ilişkilerin daha da geliştirilmesine ve güçlendirilmesine, gençlik faaliyetleri ve spor alanındaki iş birliğine katkıda bulunmasına yardımcı 

olacağı değerlendirilmektedir.  

Arz ederim.  

BAŞKAN - Teşekkür ederim.  

Sayın Çelik sizin ilave edeceğiniz bir husus var mı?  

GENÇLİK VE SPOR BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDİMCISI YAVUZ ÇELİK – Sayın Başkan, Komisyonun değerli 

üyeleri; hepinizi saygıyla selamlıyorum. Büyükelçimizin ifade ettiklerine ekleyeceğim herhangi bir husus bulunmamaktadır. Sorularınız 

olursa cevaplayacağım.  
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Arz ederim.  

BAŞKAN – Teşekkür ederim.  

Söz almak isteyen üyemiz olmadığı cihetle tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır.  

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Tasarının maddelerini okutuyorum:  

 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ  HÜKÜMETİ İLE HİNDİSTAN CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ GENÇLİK 

FAALİYETLERİ VE SPOR ALANLARINDA İŞBİRLİĞİ MUTABAKAT ZAPTININ ONAYLANMASININ UYGUN 

BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 5 Haziran 2012 tarihinde Ankara’da imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Hindistan Cumhuriyeti 

Hükümeti Gençlik Faaliyetleri ve Spor Alanlarında İşbirliği Mutabakat Zaptı”nın Onaylanmasının uygun bulunmuştur.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 3-. (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum:  

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

(1/696) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın Komisyon raporu hakkında İstanbul Milletvekili Osman Aşkın Bak, Samsun 

Milletvekili Akif Çağatay Kılıç ve İzmir Milletvekili Rıfat Sait’ in özel sözcüler olarak atanmasını teklif ederim. 09/1/2013. 

Volkan Bozkır 

      İstanbul 

Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Teşekkür ediyorum.  

 

Sizler tarafından gündeme getirilecek ilave bir husus yok ise Dışişleri Komisyonunun 24’üncü Yasama Dönemi üçüncü 

Yasama Yılı 11’ inci toplantısını kapatıyorum.  

 

Bir sonraki toplantımızı 16 Ocak 2013 tarihinde yapmayı planlıyoruz. Bu toplantıda ulaştırma konulu anlaşmaları ele 

alacağız. Bir sonraki hafta 24 Ocak 2013 tarihinde ise Dışişleri Bakanlığımız, Kafkaslar konusunda bir brifing verecek komisyonumuza. 

Komisyon üyelerimize ve toplantıya katılan tüm bürokratlara teşekkürlerimi sunuyorum. Hayırlı günler diliyorum. 

 

 

Kapanma Saati: 12.25 


